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nmaği 


AKŞAM 


istanbul kazan, ben kepçe 


£ski kıraathaneler 


Adları üstünde; derunlarında kı- 
raat olunacak nesneler bulunan mâ- 
haller; yani günlük cerideler, hafta- 
lık mecmualar; bazılarında birkaç yıl- 
lık gazete kolleksiyonları, romanlar 
da var... Ayni zamanda kahvenin bü- 
yüğü, kibarı, temizi, beyden, efendi- 
den müşterilisi idiler. 

Hâlâ bu ismi taşıyanlar mevcud ya: 
Borsa, Viyana, İzmir, İkbal, Diyarba» 
kır... filân gibi. | 

Eski kıraathanelerin en meşhurları« 
nı sayalım: 

Eminönünde Valide, Divanyolun- 
da Arif, Çarşıkapısında Sarafim, Mer- 
can yokuşunun başında Askeri, Şeh- 
zadebaşında Şems, Direklerarasında 
Mehmed ve Kâzım, köşede Fevziye, 
Aksarayda Acem Tahir... 

Beyoğlundakilerin ismi Kafe: Ko- 
mers, Kurun, Ruayal, Lüksemburg 
İlm... 


Kıraathanelerin başlıca müdavim- 
leri; saçlı sakallısından ter bıyıklısına 
kadar hep kalem efendileri: Müdür 
muavinleri, başkâtipler, mümeyyizler, 
kâtipler, maaşsız mülâzim ketebe... 

İçlerinde içilen: Kahve, çay, gazoz, 
limonata, şerbet, nargile... Oynanan 
da türlü oyun: Kâğıtlarla 31, prafa, 
pastıra, tramvay, konsolid, piket, be- 
zik, domino; bazılarında bilârdo... 

Kalabalık vakitleri sabahları, ak- 
şamları, yatsı sonralarıydı. Sair za- 
manlar bir iki pineklliyenden maada 
kimsecikler yok, Böyle tenha haldey- 
ken içlerine'bir göz gezdiriverelim: 

Sigara, nargile, soba, kahve ocağı 
dumanından tavan Zifiri, duvarlar 
kapkara... İki yanda taş basması, 
renkli veya karakalem, koca koca lâv- 
halar: 

Tepesi sorguçlu ve taçlı, göğsü dizi 
dizi incili, kolları bileziklerle dolu, ca- 
madan şeklinde ceketli, yani aynı ay- 
nına Tulüat tiyatrolarının kantocu- 
ları kıyafetinde, fakat onlar gibi geç- 
kin değil, körpe, hoşor da değil, balık 
eti, ahu bakışlı dilberin tasviri... 

Kahve, gazino, birahane, “lokanta 
gibi yerlerin hepsinde karşıdan (ce!) 
diyen bu sima, her halde Avrupanın 
fi tarihli güzellerinden biriydi amma 
kim? 

Sonra gene o lâvhalar arasında 
mutlaka karanlık, kühi, kasvet verici 
manzaralar: Gök yüzüne karışımış 
dağlar, İngilteredeki Fingal mağarası, 
Norveçin fiyarları... 

Arada bizlere ait resimler de var: 
Sıvastopoldaki üç ambarlı Mahmudi- 
ye, Tersanenin 25 senede yaptığı Ha- 
midiye fırkateyni, 313 Yunan muha- 
rebesi akabindeki (Malülini guzat 
İane sergisi) nin Mecidiyelik piyago- 
sundan çıkma, çerçevelenmiş ipekli ve 
resimli mendil... 


Kıraathanelerin en hoş zamanları 
öğleleriydi. 

Masalar bir kenara çekili, sandal- 
yalar üst üste,.. Tezgâhın önünde pı- 
rıl pırıl pirinç sigara mangalcıkları... 
Yerler süpürülmüş, sulanmış, yaş; 
pencereler açık, püfür püfür esiyor; 
arka arsadan horozlar ötüyor. 

Tavanda Yenidünyalar, yani renkli 
cam karpuzlar. Kafeslerde Malta ka» 
naryaları, anaç floryalar, sekenetli 
sakalar; hepsi şakırdamada... Yoru- 
lup bir kenarda şekerleme kestiren 
ocakçıya, arka kapının dışına çümelip 
güneşlenen garsonlara; 


Dıvanyolunda Arifin kıraathanesinin eski yeri 


— Haydi çeneniz kısılsın, amma dır- 
lanıyorsunuz bel... » dedirtecek kadar 
coşmuşlar... 


Köprübaşında, geçenlerde yıkılan 
binanın altında Valide kıraathanesi 
bu şekilden müstesna... Orası sabah- 
tan akşama kadar yol geçen hanı... 

Peykelerde, iskemlelerdekilerin ek- 
serisi, semtin ayak altı ve her tarafa 
yakınlığı dolayısile biraz mola veren, 
yahut bir tanıdık bekliyen kimseler 
olmakla beraber, birçok ta ince zanaat 
erbabı: 

Arakiyeli, latalı, eli tesbihli sakallı- 
lar; frenk gömlekli, redingotlu, bas- 
tonlu boyalı bıyıklılar; çarmığa geril- 
miş gibi daracık setreli, pantalonu diz 
kapaklarında, at hırsızı Kılıklılar... 
Hepsi de muhabbet tellâli... 

Herifler bütün gün orada ahkâmü- 
küm... Akşamları da kapı kapı diğer 
kıraathaneleri boylamadalar... Aksa- 
ta arasında dilleri de işlemede: 

— Ezanı duydun mu aslanım, na- 
mazı kaçırmıyalım!... 

— Niyetliyim, orucu bozunca siga- 
ranı içerim gözüm!.... 

— Aman pek gecikme mirim, zira 
filân konağa davetliyim!...- kabilin- 
den mavallar arasında alışveriş tamam 
olup avaidi cebe attıktan sonra: 

— Tarif ettiğim sokağa dalınca to- 
sunum, soldaki ilk değil, ikinci arsa- 
nın bitişiğindeki çifte cumbalı hane, 
Sigara yakar gibi bir kibrit çakacak- 
sın, Farkına varmazlarsa, etrafta ge- 
len geçen de yoksa, hafiften hafife 
(Camı aşkın) (1) ıtutturuver!... 


Divanyolundaki Arifin kıraathane- 
sinde meddah Aşkı veya hayali Kâtip 
Salih daimi... 

Salih, Hacıvadı Şeh Küşteri meyda- 
nına çıkarırken, perdenin önüne tak- 
tığı yaylı muşambayı tiyatrolarvari 
çngırakla kaldırır, deve derisi çengile- 
rine Peruzun (Nalei cangâh), Şam- 
ramın (Yandan yırtmaç fistanlar), 
Küçük Virjininin (Güvercin) kanto- 
larını söyletir, Beyoğlu dansözlerinin 
(Maçiç) danslarını yaptırır, Manak- 
yan usulü (Masum delikanlı, yahut 
İhanetin encamı) gibi dramlar da oy- 
natırdı ki, kapıya asılan resimli ilân- 
larını unutamam bir türlü... 

Tuzsuz Bekir, Razzakizade'yi yatı- 
rıp göğsüne çökmüş, gırtlağına koca- 
man bir huni sokmuş, lıkır lıkır zehir 
içirtiyor. 

Yaşlılar Karagözdeki bu yeniliklere 


İT izi eş 


gehzadebaşımda vaktile Mehmedin kıraathanesi olan şimdiki Milli sinema 


kızarlar, (buna bid'at derler efendim; 
bid'atin de hasenesi değil, seyyiesi) 
diye atıp tutarlardı. 


Çarşıkapısındaki Sarafimin kıraat- 
hanesi bir vaktin enikonu umumi kü- 
tüphanesiymiş. Yevmi cerideler, risa- 
lei mevkuteler, bunların cild cild kol- 
leksiyonları, çeşid çeşid romanlar... 
Beğen beğendiğini oku... 

Devrin bütün üdeba ve şuarası, ehli 
kalemleri oraya müdavim: Şinasi, Na- 
mık Kemal, Ebüzziya, Âli bey, Lâstik 
Said bey, Ahmed Mitat efendi, Mual- 
lim Naci, Şeh Vasfi... 

Beyazıtta, tramvay durak yerinde- 
ki Merkez kıraathanesi, Aksaray - Di- 
vanyolu Ramazan piyasaları tavsadık- 
tan sonra eski işlekliğini kaybetmiş. 

Şehzadebaşındaki, şimdiki Letafet 
apartımanının altına ve geçidin ya- 
nına düşen büyük dükkân bir ara 
İpekçi Kâninin (Hüsnü intihap) ma- 
ğazası, sonra da Şems kıraathanesi ol- 
muştu. 

Orada da cuma ve pazar geceleri 
ince saz, fakat kemani Ağa, kemani 
Tatyos, kemençeci Vasil ayarındakiler 
yok. Ya Bülübüli Salih, ya da Tahsin 
gibi Loncalıların takımı... 

Fasılbaşılar civan, şen ve ateşli ol- 
dukları için ağır akasak, ağır düyek, 
sengin semai, devri hindi, sofiyan'dan 
şarkıları da arama... Çaldıkları hep 
curcuna, köçekçe; binaenaleyh bütün 
müşteriler de cavalacoz... 

Direklerarasına giriyoruz. Müşir 
Saffet paşa zade hünkâr yaveri Esad 
beyin akarı olan kâgir bina (bugün- 
kü Milli sinema) önce Mehmedin, ar- 
dından Kâzımın kıraathanesi imiş. Bi- 
zim çocukluğumuzda tiyatroya çevril- 
mişti; Kel Hasan oynardı. 

İstanbul yakasına ilk bilârdoyu ora- 
sı getirmiş. Beyden, kişizadeden me- 
raklıları hıncahınç... Kulağımda ka- 
lanlar: Sabık Sultan Aziz mabeyinci- 
lerinden binbaşı Gözügüzel Galip bey, 
Sofularlı Süslü Celâl bey (Vefa fut- 
bolcularından bay Muhteşemin vali- 
desinin büyük babası), Beylerbeyli F'u- 
ad bey (sonraları Dahiliye Müsteşarı 
olan), Aksaray güzeli Evkaflı Kâzım 
bey, Dahiliye Nazırı esbakı Said fendi 
zade Mehmed ve Halid beyler (ikincisi 
bay Reşid Halid biraderimizin pede- 
ri), Kalkandelenli Akif paşa zade Re- 
şid bey (Reşid Akif paşa), Rifat paşa 
zade Vasıf bey (validemin merhum 
dayısı). 

Aşağıki köşe, yani eski Osmanbaba 
türbesinin yamacı da meşhur Fevziye 
kıraathanesiydi. (Sinema yapılacağı 
söylenen, hâlâ arsa halinde duran 
yer). 

Fevziyenin cadde üstündeki yan 
penceresi her akşam meşgul, Babıse- 
raskeri Tahsilât komisyonu reisi ferik 
Arnavud Mustafa paşanın makamıy- 
dı; yanında da hanende Osman bey. 

Rahmetli paşa kalıplı, kıyafetli, ga- 
yet yakışıklı, kırlaşmış dolgun bıyık- 
larına rağmen, genç simalıydı. Çalgı 
bulunan gecelerde oradan eksik ol- 
mazdı. 

İşte inca sazı burada dinle, Ya Tat- 
yos, ya kemençeci Vasil, ya da Mem- 
duhun idaresinde, piyasanın en namlı 


(1) Zamanın meşhur şarkısı: 
Camı aşkın içtim, oldum derdinâk 


- Arz için geldim huzura sineçâk 


Merhamet kıl, dil harab ve süzinâk, 
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Eti ucuzlatmak için ne 
gibi tedbir almalı? 


Fiatleri indirmek için nakliyat meselesini hallet- 
mek, muhtelif masraf ve resimleri kaldırmak lâzım 


Devlet Ziraat kurumu İstanbulun 
mühim derdlerinden birini teşkil eden 
et meselesini kati şekilde halletmek 
Üzere faaliyete geçmşi bulunuyor. Etin 
pahalı satılmasına sebep nedir? Ve na- 
sıl ucuzlatılacaktır? 

Kati ve yerinde karlarla iş başına 
geçen kurum her halde bu meseleyi 
kökünden halledecektir. 


Son senelerde İstanbulda et istih- 
lâki hayli azalmıştır. Çünkü Ankara- 
ya nakledenler, Türk olmıyan kimse- 
lerin şehri terketmeleri, askeri ve 
mülki teşkilâtın, mekteplerin Anka- 
raya nakilleri gibi sebeblerle İstanbu- 
Jun nüfusu eksilmiştir. Bundan baş- 
ka her tarafta görülen iktisadi buh- 
ranın tesirleri ve geçim şartlarının 
ağırlaşması gibi meseleleri de bu ek- 
silmede hesaba katmak icab ediyor. 

Pahalılığın osebeblerine gelince: 
Hayvanlar istihsal mıntakalarında 
çok ucuz satıldığı halde buraya gel- 
dikten sonra neden birdenbire paha- 
lılaşıyor? Bunun muhtelif sebebleri 
var; 


Şark vilâyetlerinden yola çıkarılan 
koyunların ekserisi '70 - 80 kilo sikle- 
tinde iken yolda iyi bakılmıyor ve 
yolun çok uzum olmasından dolayı 
İstanbula gelinciye kadar 40 - 45 ki- 
loya iniyor. 70 - 80 kilo ağırlığındaki 
koyunlar istihsal mıntakalarında va- 
sati bir hesapla 3 - 4 liraya satın alı- 
nıyor. Halbuki yollarda koyunların 
sikleti yarı yarıya indiği halde bura- 
ya gelince kıymetleri indirmek şöyle 
dursun celebler asıl fiate, kendi kâr- 
larını da ilâve ederek satıyorlar, İs- 
tanbuldaki mutavassıtlar da tabii 
kâr edeceklerine göre bu fiat bir 
mikdâr daha yükseliyor. 

Geçen seneye kadar bu pahalılığı 
indirmek için, tedbir alınmamıştı. 
Nihayet geçen sene harekete geçile- 
rek et meselesi ele alındı ve fiatler 
kısmen ucuzlatıldı, Fakat bir senelik 
tecrübe, alınan tedbirlerin kâfi ol- 
madığını da gösterdi. Çünkü et me- 
selesini, hayvanlar şehire çıktıktan 
sonra değil, istihsal mıntakalarından 
sevkedilmeden önce ele almak, tedkik 
ve halletmek icab ediyordu. 

Meselâ; kış mevsiminde Şarktan 
sevkiyat çok güç oluyor ve İstanbu- 
lun et ihtiyacı diğer bazı mıntakalar- 
dan gelen mahdud ve muayyen mik- 
dardaki hayvanlara inhisar edince 
fiatlere tesir ediyor. Bundan başka 


Şarktan iskelelere ve iskelelerden de 
İstanbula yapılan sevkiyat esnasında 
hayvanlar beslenemiyor. Bir kısmı 
açlıktan ve susuzluktan yolda ölü- 
yor; bir kısmı şehire hastalıklı zayıf 
ve cılız olarak geliyor. Vapurlarda hiç 
bir tefrik gözetilmeksizin hayvanlar 
ambara tıkılıyor. O kadar ki, kımıl- 
danamıyorlar. Pislik, havasızlık, açlık 
ve susuzluk on, on beşgün zarfında 
hayvanların 30 kilo kaybetmelerine 
sebeb oluyor, Ölenler de hesaba katı- 
lırsa Şark tüccarının zararının az ol- 
madığı kolayca anlaşılır. 


Bu cihet göstermektedir ki, evvel 
emirde nakliyat işini halletmek lâ- 
zımdır. Bundan başka kışın Şarktan 
sevkiyatı kolaylaştırmak icab eder. 
Yapılan tedkikat da göstermiştir ki, 
hayvanların iskelere civar yaylalar- 
da barınmalarını temin etmek sure- 
tile kış nakliyatı meselesi de halledi- 
lebilir. 

Hayvanlardan alınan resim mese- 
lesi de mühimdir. Geçen seneki 
tedbirlerden sonra et kısmen ucuzla- 
dığı hald istihlâk artmamıştır. Bu da 
göstermektedir ki, eti halkın istifade 
edeceği nisbette ucuzlatmak zarureti 
vardır. Nakliye ve diğer bütün mas- 
rafları azaltmak lâzımdır. 

Bilhassa nakliye masrafı çoktur. 
Meselâ, Trabzondan İstanbula ve İs- 
tanbuldan mezbahaya kadar bilümum 
rüsum ve masraflar hayvan başına ye- 
di liraya yakındır. İskele parası 5, 
mavnalarla vapura nakil "5, liman 
tahmil masrafı 12.5, tahmil ve sevke 
tavassut eden komisyonculara 60, 
vapurda navlun 80, muntazam dur- 
malarını temin için istif ücreti 5, 
sığırların vapurda bağlanmaları için 
ip ücreti 10, yolda iaşe parası 50, 
bakım ücreti 15, İstanbulda tahliye 
masrafı 15, limandan pay mahalline 
kadar mavna ücreti 80, tahliye ko- 
misyoncusuna 10, beyanname, ücreti 
mesai masrafı 2, iaşe 18, bakım ücreti 
4, borsa ücreti 6 ve komisyonculuk 30 
kuruş olmak üzere umumi masraf 
yekünu hayvan başına mühim bir 
yekün tutmaktadır. İstanbulda hay- 
vanların satılmadıkları müddetle ot 
masrafını da hesaba katmak lâzım- 
dır. 

Ziraat kurumu esaslı teşkilât mey- 
dana getirerek her halde bu ezeli 
derdi kökünden halledecektir. 

N.E 


“Manisa Halkevinde bir temsil 


Manisa (Akşam) — Manisa Halkevinde mevsim münasebetile temsil ve 
konserlere başlanmıştır. Halk bu temsil ve konserlere büyük alâka göster- 
mektedir. Mevsimin ilk temsili münasebetile davetlilere bir çay ziyafeti veril- 
miştir. Yukarıdaki resim, bu temsili başlarken ve davetlileri çay ziyafetinde 


gösteriyor. 
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sazendeleri ve okuyucuları: 

Kanuni Şemsi, udi Selim, hanende 
Karakaş, Astik zade Boğos, Ahmed 
bey... 

Sonraları yenilerden Zafiraki ismin- 
de bir kemani türemişti ki hem yayı 
kuvvetli, hem musikiye hakkile âşina, 
hem de zarif, çelebi. Giriştiği fasıllar 
da hep müntahap... 

O günlerde İstanbulun en musiki- 
perverlerinden biri, belki de başı, Mus- 


tafa paşa merhumdu. Sarıgüzeldeki 
konağında yapılan ahenklerde kimler 
yok kimler? 

Memleketin en yüksek üstadların- 
dan, şöhretleri âfakı tutmuş, kolay 
kolay ele geçmez, hiçbir yere adımını 
atmaz, müstağni, nazlı kimseler: Tam- 
buri Cemil, udi Nevres, udi Şekerci 
Cemil, hanende Hafız Kirami ve 
saire... 

Sermed Muhtar Alus 
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Öjenia ile Üçüncü 


Tarihe geçen büyük aşklar 


Yazan: Selâmi Sedes 


-3PJ— 


— 


i - İmparatoriçe Öjenin bendelerile beraber 


i Şubat 1853. 

Basit bir kira arabası; içinde basit 
giyinmiş iki kadın. Kadınlardan biri- 
nin başında geniş kenarlı bir şapka, 
gözlerinde siyah gözlükler var... Araba 
sabah sabah Parisin fukara mahalle- 
lerine giriyor, fakir evlerin kapısı 
önünde duruyor. Siyah gözlüklü ka- 
dın bu evlere giriyor, yoksul hastaları 
yokluyor, para ve ilâç veriyor. Bu ka- 
dın Fransa imparatorunun karısı Öje- 
nidir. 

Sırf yüksek bir mevki sahibi olmak 
kaygusile Lui Napolyon Bonaparta va- 
ran Öjenia, imparatoriçe Öjeni olduk- 
tan sonra kocasına ısınamadı. 3 üncü 
Napolyon da Öjeniden hevesini pek ça» 
buk aldı, gene eski çapkınlıklarına 
başladı. Lui Napolyon Öjeniden yirmi 
yaş büyüktü. Huyları biribirine taban 
tabana zıddı. Lui Napolyon hassas bir 
adamdı, gönül sahibiydi, şıp sevdiydi; 
Öjeni kanı durgun, hissiz, soğuk bir 
kadındı. Kendini halka sevdirmek için 
fukaraya yardıma başladı. Her sabah 
kendini tanıtmadan yoksulların yar- 
dımına koşması iyi bir tesir uyandır- 
mıştı. Amiyende kolera baş gösterdiği 
zaman; hiç çekinmeden oraya gidip 
koleraya tutulanları bizzat tedavi et- 
mesi Pariste çok lehine bir hava yâa- 
rattı. Amiyenden dönüşte Paris halkı 
yollara doldu ve geçtiği yerde dizleri- 
ne kapandılar. O zaman söylediği bir 
söz dillerde destan oldu: 

— Biz de işte böyle harbe gideriz!.. 

#8 

Nisan 1855. 

İngiltere kraliçesi Viktoria, Vindsor 
sarayında Fransa imparatoru ile ni- 
kâhladığı güzel İspanyol kadınını ka- 
bul edecek. 

Muhafazakâr, ananeperest bir sa- 
raya girmek hayli güç bir meseledir. 
Nerede kaldı ki, Öjeni İngiliz haneda- 
nına nazaran sonradan görmeydi. İm- 
paratoriçe çetin bir imtihan  verecek- 
ti... Vindsor sarayına geldiler. OÖjeni 
ancaX Pariste dikilebilen harikulâde 
vuvaevler hazırlamıştı. Son dakika- 
da, ziyafete gidecekleri an hizmet- 
çiler elbise sandığının ortada olmadı- 
ğını gördüler. Bir telâş baş gösterdi. 
Ancak Öjeni itidalini kaybetmedi. Ma- 
iyetindeki bayanlardan birinin düm- 
düz fakat zarif bir elbisenini aldı, giy- 
di. 

Salona girdiği zaman herkesin gö- 
zü ondaydı. Herkesi teshir etti. Krali- 
çe Viktorya, imparatoriçe Öjeniyi pek 
beğendi, arkadaş oldu ve ölünceye ka- 
dar dost kaldı. 

Baş 

Öjeni hayatından memnundu. Yal. 
nız bir tek isteği var: Çocuk. Bir ço- 
cuğu olsa saadetine payan olmıyacaktı. 
Kocasile alış verişi yoktu amma, im- 
paratoriçelikten bir parmak aşağı in- 
mek istemiyordu. Çocuğu olmaması 
içini yiyordu. Fransaya bir veliahd 
vermesi şarttı. 

Nihayet gebe kaldı. Dokuz ay on gün 
sonra doktorlar telâşa düştü. Öjeni 
çok ağrı çekiyor, bir türlü doğuramı- 
yordu. İmparatora sordular: 

— Tehlike büyük, anasını mı kur- 
taralım, çocuğu mut!... 


İmparator yaşlı gözlerle: 

— Anasını! dedi. 

Öjeninenin başı ucundan ayrılmı- 
yor, karısının ellerine sarılıyor: «Gay- 
ret karıcığım!» diye yalvarıyordu. 
Nihayet Öjeni doğurdu ve kurtulur 
kurtulmaz kocasına sordu: 

— Kız mı? 

3 üncü Napolyon söz söyliyemedi, 
değil demek ister gibi başını kaldırdı. 
Öjeni sevinçle haykırdı: 

— Öyleyse erkek? 

İmparator öyle heyecanlı idi ki, gene 
konuşamadı, gene değil demek ister 
gibi başını kaldırdı. Kadın şaşaladı: 

— Ya ne doğurdum? 

Cılız, sakil, acayip bir mahlük do- 
gurmuştu... Dışarda yüz bir pare top 
atılıyordu. 16 Mart 1856. 

#8 

Mayıs 1857. 

Doğan çocuk karı kocayı birbirleri» 
ne yaklaştırdı. 3 üncü Napolyon ka- 
rısına yeniden âşık olmadıysa da, ye- 


Kraliçe Öjeni 


niden ona karşı bir şefkat beslemeğe 
başladı. Öjeni de artık kocasını kıs. 
kanıyordu. Kendisinin bir erkekle 
gönül eğlendirmek aklından geçmedi- 
ği için Napolyonun kadın peşinde koş- 
masına tahammül edemez oldu... 
3 üncü Napolyonsa bir taraftan Ha- 
milton Düşesile, mis Hovart ile eski 
sevdaları ihya ederken, kendine yeni 
yeni eğlenceler buluyor, güzel çirkin 
aramıyordu. 

Birgün Öjeni yatak odasına gi- 
rince, genç hizmetçisile kocasını ya- 
kaladı. Kızı koğdu, kocasına ağzına 
geleni söylemeğe başladı. 3 üncü Na- 
polyon boynunu büktü: 

— Üzülme karıcığım dedi, sakin ol. 
Kabahat benim değil. Ekseriya erkek 
taarruz eder değil mi? Bense kendimi 
müdafaa ediyorum ve çok kere mağ- 
lüb oluyorum. 

-4 İkincikânun 1858. 

Gece saat sekiz. İmparatorla karı- 
sı Operaya gidiyorlar. Lö Pölötiye so- 
kağına geldikleri zaman müthiş bir 


(*1 Bundan evvelki yazılar 14“ ve 231 
birincikânun tarihli sayılarımızdadır. 


Napolyon 


infilâk oluyor. Araba sarsılıyor. At- 
lar yere düşüyor, yoldan geçenlerden 
bir çoğu yaralanıp ölüyor; gece ka- 
ranlığında iniltiler, feryadlar duyulu» 
yor. İmparatorla karısına bir şey 
olmuyor. Bir bomba imparatorun şap- 
kasını delmiş, imparatoriçenin beyaz 
elbisesinde kan lekeleri var. Herkes 
onlara koşuyor. Öjeni elini kaldırıyor: 

— Yaralılarla meşgul olunuz. 

Bu sözü duyan halk bir kere daha 
imparatoriçeyi alkışlıyarak bağrına 
basıyor. 

Suikasdcıları yakalıyorlar: Dört 
İtalyan genci... Öjeni gene âlicenab 
davranıyor, idama mahküm edilenle- 
rin affını istiyor, kocasına diyor ki: 

— Affet, intikam almak istemeleri 
vatanseverliklerindendir! 

Fakat 3 üncü Napolyon karısının 
ricasını reddetti. 

Bu idamlardan sonra Fransa - İtal 
ya harbi patladı. 3 üncü Napolyon 
başkumandan - sıfatile harbe gittiği 
zaman, Öjeni imparator naibi olarak 
devletin idaresini eline aldı. 

BAK 

Şubat 1867. 

Paris krallar yurdu oldu. Tüilöri sa- 
rayındaki eğlenceler, balolar, ziyafet- 
ler bütün dünyada merak uyandır. 
mıştı. Krallar bu eğlencelere iştirak 
etmek için Parise koşuyorlardı. 

Tüilöri sarayındaki baloların şöh- 
retini yayanlar Valeska kontesi, pren- 
ses Matilda, bayan Kastiglion'du. 
Valeska ile Kastiglionun 3 üncü Na- 
polyonla uzun maceraları vardı. Her 
ikisi de baloya âdeta çırılçıplak de- 
necek şekilde geliyorlardı. Prenses 
Matilda da tül kadar ince siyah ku- 
maştan elbisesini çıplak vücudüne gi- 
yiyor, kollarile göğsünü siyaha boyu- 
yor, siyah kumaş altında beyaz çıplak 
teni pembe pembe görünüyordu. 

Öjeninin hususi hayatı çok basitti. 
Odasına girmek için yeşil, pembe, ma- 
vi üç odadan geçilirdi. Bu odalar 
âdice bir zevkle döşenmişti. Her pa- 
zartesi günü samimi ahbablarını ka- 
bul ederdi. Ahbapları da çok mahdut- 
tu. Oturulur, konuşulur, ufak tefek 
salon oyunları oynanır ve Taşe dö la 
Pajöri kontunun hayvan taklidlerine 
gülünürdü. Kont hindi taklidi yaptığı 
zaman 3.üncü Napolyon bile gülüm- 
serdi. 

Bir gece, bir pazartesi gecesi impa- 
rTatoriçenin salonuna garip bir adam 
girdi. Adı Duğlas Hüm'dü: Masaları 
harekete getiriyor, ruhları konuşturu- 
yordu. Bütün bu marifeti yapanlar 
gibi hilekârın, dolandırıcının biriydi... 
Işıklar söndürüldü. Herkes masanın 
başına dizildi. Asil bir bayanın koca» 
sının ruhu çağrıldı. Ruh geldi. Dug- 
las bayana: — Elinizi veriniz size ko- 
canızın elini tutturayım» dedi. Kadın 
elini uzattı ve hakikaten soğuk bir te- 
ne değdi... Fakat açık gözün biri ma- 
sanın altını gözlüyordu. Duglas kadı- 
na kocasının eli diye kendi çıplak aya- 
ğını tutturmuştu!.. Herifi kapı dışarı 
ettiler. 

vam 

Yazın imparatorla imparatoriçe Sen- 
Klu şatosuna giderler, tam bir sayfiye 
hayatı sürerler, köylüler gibi yaşar- 
lardı. Günlerden bir gün Öjeni Biariçi 
keşfetti. O zaman bir balıkçı köyü 
olan Biariç çok hoşuna gitti. Denize 
hâkim yüksek bir kaya tepesinde bü- 
yük bir villâ yaptırdı. Ondan sonra 
Biariç şenlendi, büyüdü, gelişti. Bu- 
gün Öjeninin yaptırdığı villâ oteldir. 
Öjeni bu villâda sakin bir hayat sürer- 
di. Tek misafiri vardı: Prosper Meri- 
ne... Geceleri çalgı çalınırdı; impara- 
torda bazen bu konserlere iştirak eder 
ve kötü sesile bozuk şarkılar söyler- 
di. 

saş 

1869. 

Herşeyin bir sonu vardır. Gözlerini 
on altı sene evvele çeviren imparato- 
riçe Öjeni hazin hazin başını sallıyor, 


“içini çekiyor, dudakları titriyerek söy- 


leniyor: 

— Fransada hükümdarlığın başlan- 
gıcı herkes için mesud olmuştur. İlk 
zamanlar herkes sizi sever, sizi takdir 
eder; fakat yavaş yavaş hisler değişir, 


İzmirde Kıyatet müzesi, el işleri 


28 Kânunuevvel 1938 


ve Arkeoloji sergileri açıldı 


Her üç eser de çok muvaffak olmuş ve 


ziyaret edenlerin takdirini kazanmıştır 


KE 


“ İzmir Halkevi idare heyeti bir arada 


İzmir (Akşam) — İzmir Halkevins 
de bir Kıyafet müzesi ile eski ve yeni 
El emekleri ve Arkeoloji sergileri açıl- 
mıştır. Uzun ve yorucu çalışmalardan 
sonra hazırlanan müze ve sergiler, çok 
zengin ve gözü okşıyan güzelliktedir, 
Açılma törenine İstiklâl marşile baş- 
lanmış, sonra Vali ve Parti başkanı B. 
Fazlı Güleç bir nutuk söylemiştir, 

Kıyafet müzesi, sanatkâr bayan Ne- 
dime Kutlutürk tarafından çok güzel 
hazırlanmıştır. Bebekler şeklinde göze 
çarpan kıyafetlerde çok eski zamanla 
orta zaman ve yeni zaman kıyafetleri 
eksiksiz hazırlanmıştır. Muğla, İspar- 
ta, Fenike, Nazilli, Denizli, Ödemiş, 
Türkmen, Rumeli, Yakacık, Manisa, 
Akhisar, Hereke, Gediz, gelin kıyafet- 
lerile 12 zeybek ve efe kıyafeti, Göksu, 
Lâle devri, âlemleri çok güzeldi. 

Atatürk köşesi: 

Halkevi salonunun tam ortasında 
Ebedi Şefimiz Atatürkün hatıraları 
zengin bir köşede göze çarpacak tarz- 
da hazırlanmıştı. 


Eski ve yeni El emekleri sergisinde 
60 yıllık Sıvas İşi bir şal, üç etekli en- 
tari, balık pullarından işlenmiş yas- 
tık başı, 93 harbinden evvel yapılmış 
fevkalâde işlemeli bir hırka, Türk kız 
ve kadınları tarafından fevkalâde 
emek sarfile hazırlanmış muhtelif iş- 
lemeler, sergiye yüksek bir zenginlik 
ve ihtişam bahşetmişti, Kız enstitü- 
sü öğretmenleri tarafından da ayrıca 
vücude getirilen bir köşede yeni ve 
modern kıyafetler teşhir ediliyordu, 

Halkevi tarafından verilen para ile 
eski İzmir mevkiinde yapılan hafri- 
yatta meydana çıkarılan muhtelif 
eserlerden hazırlanan Arkeoloji müze- 
si de çok beğenilmiştir, 

İzmir Halkevi, Kıyafet müzesi, eski 
ve yeni Emekler ve Arkeoloji ser'gileri- 
le şimdiye kadarki dolgun ve çok tak- 
dir edilen mesaisine ayrı bir ihtişam 
ve verim temin etmiştir. Bu itibarla 
İzmir Halkevinin muvaffak Olması 
için çalışanları, takdir ve tebrik et- 
mek lâzımdır, 


Manisada Etilerin bereket ilâhesi 


Manisa (Akşam) — (Akşam) — Yukarıki resimde bir tabiat garibesi gö- 
rünüyor. istikâller neticesinde büyük bir kaya yıllarca süren aşınmadan $on- 
rTa bir insan veya hayvan başı şeklini almıştır. Manisanın yaslandığı Spilos da- 
ğında bulunan bu kaya parçasının, tarihi kayıdlarda Etilerin bereket ilâhesi 


olduğu yazılıdır. 
MDDESOREASSDEDAAOSADUSASDNEAUOADDOAADSSDUDADANSDDUUDUSDADDADUNDOĞAUNSANANASNSOUOSDUSNU0 NN, 


şefkatın yerini kin tutar. İlk zaman- | 
lar her istediğinizi yapabilirsiniz, kim- 
se çirkin görmez, sonra burnunuzu $il- 
meniz kabahat olur!... 

Tüilöri sarayında otoriteyi paylaş- 
mak isteyen iki taraf vardı: İmpara- 
torun tarafı ile imparatoriçenin tara- 
fı. Ruşe ile Ful imparatoriçeden yana 
idi. Druin dö Lüis de onlara iltihak 
etti. Fakat iki yaman düşmanı var- 
dı: Fialon ile prens Jerom... Sarayda 
için için siyasi komplolar hazırlanır. 
ken, imparatorluk rejimi dışardan ba- 
kılınca kudret ve kuvvetini muhafaza 
ediyormuş gibi görünüyordu. Fakat 
son günleri gelmişti. Hayatın zevkin- 
den başka birşey tatmamış olan Öjeni 
hayatın acı darbesini yiyecekti. 

MAM 

19 temmuz 1870 de Fransa Alman- 

yaya harpilân etti. 


| 


1 eylül 1870 de 3 üncü Napolyon 
Prusya kralına şu mektubu yazdı: 
«Kardeşim, ordumun başında can ve- 
remediğim için kılıcımı &ize teslim edis 
yorum.» 

4 eylül 1870 de imparatoriçe Öjeni, 
Amerikalı dişçi Evensin yardımile Tül 
löri sarayından çıktı, bir arabaya bin- 
di, Dovile gitti, oradan da bir vapurla 
İngiltere kıyılarına vardı. Orada oğ- 
lunu buldu. Mütareke imzalandıktan 
sonra 3 üncü Napolyon da geldi. Lon- 
draya yarım saat mesafede Çiyzelhörs 
te yerleştiler... 1873 de 3 üncü Napol- 
yon, 1879 da prens öldü. 

Öjeni on yedi sene, yedi ay, beş gün 
imparatorije tacını taşıdı, elli sene 
menfalarda göçebe bir hayat sürdü. 
11 temmuz 1920 de doksan dört ya- 
şında iken gözlerini hayata kapadı. 

Selâmi Sedes 


Romanya muhteliti Fenerbahç 
ile 2-2 berabere kaldı 


Birinci devreyi Fenerliler 2 - 0 galip bitirdiler. Ikinci 
devrede bazı müessif hâdiseler oldu 


Futbol federasyonu tarafından üç 
maç yapmak üzere davet edilen Ro- 
manya muhteliti ikinci maçını dün 
Taksim stadında yaptı. Müsabaka, iş 
saatine tesadüf etmeşine rağmen;iki 
bin kadar meraklı tarafından heye- 
canla seyredildi. 

Fakat 2 - 2 beraberlikle neticelenen 
maçta maalesef bazı hâdiseler cere- 
yan etti. Biribirine tokat atmakla baş- 
iıyan bu hareketlerin, yan hakemine 
tecavüz ve gırtlağına sarılmak gibi, 
sokak kavgası şeklinde nihayet bul- 
ması, bizim gibi, bu soğuk havada fut- 
bol görmeğe gelen seyircileri de te- 
essür içinde bıraktı, 

MAÇIN TAFSİLÂTI 
Adnan, Akının hakemliği altında 


Romanya bayrağının renklerinden teş" 


kil edilmiş formalarla sahaya çıkan 
Rumenler halkı selâmlıyarak yerleri. 
ni aldılar. Biraz sonra da Fenerliler 
sahada göründüler. 

Romanya muhteliti: Negrin - Duçe, 
Dragonesko - Nitos, Pop, Pol - Moldo 
vano, Mihailesko, Baratki, Prastler, 
Jika, 

Fenerbahçe: Hüsameddin - Lebib,, 
Yaşar - M. Reşad, Aytan, Esad - Kü. 
çük Fikret, Şaban, Vahap, Basri, Fik- 
ret. 

Fenerbahça, İzmirli Vahapla Bas 
riyi takımına ithal ederek muhacim “ 
hattını kuvvetlendirmişti, Oyuna sa» 
rı lâcivertlilerin soldan yaptıkları bir 
hücumla, başlandı. Derhal Rumenler 
tarafından mukabele gören bu hü- 
cum uzun paslarla Fener kalesine da- 
yandı. Gayet kolaylıkla rakip müda- 
faayı atlatan Rumen oyuncuları da- 
ha ilk dakikalarda bizim futbolcular- 
dan yüksek olduklarını belli ettiler, 

İlk anlar Rumenlerin seri ve sistem- 
li bir futbol oynadıklarını gösteriyor- 
du. Kendilerini yormadan, yalnız to- 
pun hareketi ve paslarının yerlerini 
bulması, Avrupa takımlarındaki has- 
letlerin bu takımdâ da mevcud oldu- 
guna bir delildi. 

10 uncu dakikaya kadar oyun çok 
süratli geçti. Mütekabil akınlar her 
iki taraf için tehlike yaratıyordu. Fe- 
nerden Aytanın aksaması, Rumen mur- 
haciminin serbes hareketine sebep ol- 
duğundan, dakikalar ilerledikçe bu 
hücumlar Fener al&yhine tecelli etme- 
ge başladı. 

Sarı lâcivert takımda Vahap ile 
Basri, İzmir Altay takımında yan ya- 
"na oynamanın verdiği alışkanlıkla çok 
güzel anlaşıyorlar, Fakat arada sıra- 
da açıklara pas vermek hatırlarına 
gelse fena olmıyacak... 

Dakika 25... Rumenlerin sağdan 
yaptıkları seri bir akında Yaşarı at- 
latan merkez muhacimlerinin sağ üst 
köşeyi bulan ustalıklı vuruşunu, Hü- 
sameddin çok güçlükle karşılıyarak 
muhakkak bir sayıya mani oldu. 

Fenerin ortadan kısa paslı oynama- 
sı aleyhine oluyor. Böyle çamurlu ha- 
valarda bunun hata olduğunu idrak 
etmemeleri çok tuhaf... Nitekim top- 
la çok oynıyan üç orta oyuncuda yo- 
rulma alâimi görülmeğe başlandı... 

Dakika 30... Rumenlerin tazyiki faz 
Jalaştı. Bu sırada Hüsameddin takı- 
mının en faal oyuncusu... Çekilen şüt 
lere cansiparane kurtarışlar yap- 
mak mecburiyetinde kalıyor. Yaşarın 
bir ıskası az daha gole maloluyordu. 
Fakat soliçleri bu ıskayı tahmin etme- 
diğinden, iyi kullanamadı. 

FENERİN İLK GOLÜ 

Dakika 36... Geriden aldığı pası 
avut çizgisine kadar götüren Fikrete 
favl yaptılar. Çekilen favlı, kale yakı- 
nında yakalıyan Basri güzel bir vücud 
çalımile önündeki Rumen müdafii at- 
lattı. Tam şütü çekeceği sırada çelme- 
ye maruz kaldı ve yuvarlandı, Penal- 
tı... Fikretin çektiği şüt Fenerlilere 
birinci golü kazandırdı. 

Bu sayı Rumenleri bozdu. Gelişigü- 
zei oynamağa başladılar. Fırsattan is- 
tifade etmesini bilen sarı lâcivertliler 
derhal oyun üzerinde hâkimiyet kur- 
dular, 


EFNERİN İKİNCİ GOLÜ 

Dakika 42... Fikret avut çizgisine 
kadar götürdüğü topu geriye yuvarla- 
dı. Seri bir çıkış yapan Basri sıkı bir 
şütle takımının ikinci sayısını yaptı. 

Son dakikalarda Rumen müdafile- 
rinin eline çarpan top penaltı ile neti- 
celendi. Rumenler hakemin kararına 
birçok itiraz ettilerse de hakem din- 
lemedi ve Küçük Fikretin çektiği pe- 
naltıyı kalecileri kurtardı ve devre 0-2 
Fenerbahçe lehine kapandı. 

İKİNCİ DEVRE 

Bu devreye Fenerliler takımlarında 
tadilât yaparak çıktılar. Vahap ile Şa- 
ban çıkmış, yerlerine Naci ile Yaşar 
alınmıştı. 

Oyun Fenerlilerin, Rumen müdafa- 
asında kesilen bir hücumile başladı. 
Mağlüp vaziyetten kurtulmak için bü- 
yük bir azimle çalışan Rumenler oyu- 
nu derhal Fener kalesi önüne intikal 
ettirdiler, Ve bu sırada ilk hâdise pat- 
lak verdi. 


Yukarıda: Fenerbahçe ve Rumen takımı oyuncuları bir arada, aşağıda: 
Dünkü maçtan bir esntantane 


Fener kalesi yakınında Rumen mer : 


kez muhacimi ile Lebip çarpıştılar. 
Her ikisi de yere yuvarlandı. Yerden 
kalkan Rumen oyuncu, sesi tribünle- 
re kadar akseden bir tokatı Lebibin 
suratına indirdi, Bir saniye kadar şaş- 


kınlık devresi geçiren Lebib buna yum 


rukla mukabelede bulundu ve saha 
bir an için karıştı ise de hakem her 
iki tarafı barıştırarak oyuna tekrar 
devam edildi. 

Fakat bu hâdise, bütün oyuncuların 
âsabını bozmuş olacak ki her iki ta- 
raf sert bir şekilde oynamağa ve biri- 
birlerine kasdi olarak tekme atmağa, 
şarj yapmağa başladılar, Bilhassa Ru- 
men oyuncular hakemin kararlarına 
mütemadi bir şekilde itiraz ederek 
oyunun şirazesinden çıkmasına sebep 
oluyorlardı. Bu arada Esad sert oyuna 
tahammül edemiyerek sahayı terket- 
ti. Yerine Necdet girdi. Vücudü sağ- 
lam olanın muvaffak olduğu bir maç 
seyrediyoruz. Biribirine çamur atan- 
lar, tekme savuranlar fazlalaştı. 


RUMENLERİN İLK GOLÜ 


Dakika 27... Sağaçıklarının bir or- 
tasını kale önünde yakalıyan soliçleri 


vole bir şütle ilk Rumen golünü yap- 


mağa muvaffak oldu. 

Bu sayıdan sonra Rumenlerin taz- 
yiki büsbütün arttı. Oyun âdetâ tek 
kale halinde Fener nısıf sahasında de- 
vam ediyordu. Fevkalâde oynıyan Hü- 
sameddin ile Rumen muhacimleri aras 
sında sıkı bir çekişme var. Bir türlü 
gol yaptırmıyan Fener kalecisi günün 
en parlak oyuncusu... 


RUMENLERİN İKİNCİ GOLÜ 
Son dakikadayız... 


çirmek için olacak, hiçbir Fenerli taç 
atmağa teşebbüs etmedi, Bu sırada 
onların bu durgunluğunu fırsat sa 
yan bir Rumen oyuncunun Fenerin 
atması icab eden tacı attığını hayret- 
le gördük. Bu ihmal bir gole maloldu. 
Sağaçıkları taçtan gelen topu sürerek 
Fener kalesine indi. Ve yaptığı orta. 
dan, soliçleri istifade ederek topu Fe- 
ner kalesine attı, 

Bu sayıdan sonra bazı oyuncular 
hakeme itiraz ettiler; münakaşa baş- 


ladı ve golü kabul etmiş olan hakemin 
görünce, 


kararından vazgeçmediğini 
yan hakemine müracaat ettiler. Bu 
sırada yan hakeminin boğazına bile 
sarılanlar oldu ise de polisin müdaha- 
lesile bu teessür uyandıran hâdisenin 
önüne geçildi. 

Bu esnada vakit tamam olduğun- 
dan, çok zevkli başlıyan müsabaka, 
teessürler arasında, arzu edilmiyen 
bir şekilde nihayet buldu, 


ŞAZİ Tezcan 


Ferenevaros 3 - Alina 
muhteliti 1 


Atina 27 — Macar Ferençvaros ta- 
kımı, dün ikinci maçını Atina muh- 
telitile yapmış ve 3 - 1 galib gelmiş- 
tir. İki takım birer gol yaparak bi- 
rinci haftayimi berabere bitirmiş- 
lerdir. 

İkinci haftayimde Macarlar, hâki- 
miyeti ele almışlar ve arka arkaya 
iki gol yaparak maçı 3 - 1 kazanmış- 
lardır. Macar takımı üçüncü maçını 
pazar günü Yunan milli takımile ya- 
pacaktır. 


Galata Gençler birliği 
kongresi 
Galata Gençlerbirliği kongresi 29 
kânunuevvel perşembe günü saat 21 
de Galatada birlik kurağında topla- 
nacaktır, 


Avrupa yarı orta sıklet 
şampiyonluğu 
Milân 27 (A.A.) — Avrupa yarı or- 
ta sıklet şampiyonluğu için yapılan 
bir maç neticesinde İtalyan Turiello, 
Belçikalı Wouters'e puvan hesabile 15 
ravundda galib gelmiştir. 


Sahanın ortasın- 
da Fener lehine bir taç oldu. Vakit ge- 
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Mehmed Akif gecesi 


(Baştarafı 6 ıncı sahifede) gelen Akif beydi. Bıyığının bir tarafı 


yat yapmaktan: başka bir şey değil. | donmuştu. 
di. Çünkü o Kıyıcı Osman pehlivan. Ben Çapada oturuyordum. O Beyler. 
la vakıa güreşiyordu ama ders almak | beyinde. O gün Beylerbeyinden Be- 


için... 

Nasıl tahmin ederdim ki Akif ölüm 
döşeğinde bile bana kollarını yukarı- 
ya kaldırarak Kıyıcı Osman pehlivan- 
dan bahsedecek: 

— Kıyıcı Osman pehlivan Namık 
Kemalin emmisi idi...» 

Mitat Cemal Akifin nasıl baytar 
mektebine, Halkalıya girdiğini anlat- 
tı. Onun spor hayatından bahsetti: 

— Mektepte Doru adında bir at 
vardı. 

Akiften başkası bu ata binemezdi. 
Başkaları üstünden muntazaman dü- 
şerlerdi. Akif yalnız ata değil karala- 
ra denizlere de hükmederdi. 

Hatta arkadaşlarını toplayarak ka- 
radan Edirneye gitmeğe bile kalkabi- 
lirdi. İyi yüzerdi. Ufukta başını su- 
dan çıkararak karadaki arkadaşlarına 
gülmek en büyük zevki idi. Yüzmek, 
yürümek, güreşmek... Bunlardan baş- 
ka Halkalı mektebinde Akif için bir 
dert daha başladı: Şiir mera. 

O nakil vasıtalarını sevmezdi. Ver- 
diği bir sözü geri bırakacak hiçbir ma- 
ni dinlemezdi. 

Meşrutiyetin ilk senelerinde bir 
cuma adam boyu kar yağmıştı. O 
gün Akifin sevmediği vasıtaların hiç 
biri işlemiyordu. Bizim eve sütçü, ek- 
mekçi gibi adamlar bile gelmemişler- 
di. 


şiktaşa tek bir vapur işlemişti. 

— Beşiktaştan Çapaya yürüyerek 
mi geldiniz? dedim. 

— Evet... Her şeye rağmen geldim. 
Çünkü söz vermiştim!.. dedi. 

Onun verdiği sözü yerine getirme. 
mesi için Kar, karayel vesaire bir s6- 
bep olamazdı. Bunu söyleyince ben: 

— Aman dedim, benim verdiğim 
sözün şiddetli bir lodosa bile taham- 
mülü yoktur. 

Ondan sonra ona söz vermeğe kork- 
tum...» 

Mitat Cemal uzun uzun ve mükem- 
mel bir surette Akifi tahlil etti. 

Bundan sonra yüksek muallim mek« 
tebi gençleri tarafından Akiften par- 
çalar, Çanakkale, Azim, Birlik, Bül. 
bül, Kendim için ve Asımdan parça- 
lar okundu. 

Profesör Ali Nihad, Akif hakkında 
bir konferans verdi, 

Dünkü merasim ile yüksek mual- 
lim mektebi gençleri hakikaten bir 
kadirşinaslık nümunesi gösterdiler, 


Bugün yapılacak merasim 

Şair Amerhum Mehmed Akifin ölü. 
münün senei devriyesi münasebetile 
bugün saat 10 da Edirnekapıdaki me- 
zarına temeltaşı atılacak ve bu mü- 
nasebetle bir ihtifal yapılacaktır. Öğ- 
leden sonra Beyazıt camiinde mevlüd 
okutulacak, saat 18 de de üniversite 
konferans salonunda diğer bir ihtifal 
yapılacaktır. 


RADYOLIİN 


Biz öğle yemeğinden sonra ekmek. 
çiyi beklerken kapı çalındı.. Fakat 


Kıymetinden şüphe edilmez bir 
diş macunu haline nasıl geldi ? 
Zira 


Daima nefistir, dalma temizdir, da 
ima ucuzdur. Ve minelerdeki pasları 


Ancak sabah, öğle ve akşam günde 3 


defa dişlerinizi onunla fırçalamak 
ŞARTTIR 


Daima RADYOLİIN 


temizler, dişleri parlatır ve hastalık- 
ları geçirir. 


Baş, Diş, Nezle, Grip Komatizma 


Nevralji, kırıklık ve bütün ağrılarınızı derhal keser, 


NAŞAS SAAŞA İcabında günde 3 kaşe alınabilir. MAgAy | 


Sinemadan çıktılar. Ondan sonra 
bir pastahaneye girdiler, Geç vakte 
kadar orada oturdular. Evlerine dön- 
mek için dışarı çıktıkları zaman ha- 
fifçe yağmur serpiyordu. Dehşetli s0- 
guk vardı, Deniz kenarında bir evde 
oturuyorlardı. Etrafta başka komşu- 
ları filân da yoktu. Oturdukları yer, 
tek başına bir yalı idi. Çok muhkem 
bir şeydi. Etrafı kale gibi duvarlarla 
çevrilmişti. Lâkin evin demir kapısı 
gayet güç açılırdı. 

Yolda karı koca havadan sudan 
bahsediyorlardı. Bir aralık Ahmed, 
karısı Ferhundeye: 

— Aman, dedi, anahtar yanında 
değil mi? Bilirsin ya bizimevin kapısı 
akşi şeydir. Anahtarı bir unutursan 
sokakta kaldığımızın resmidir. 

Ferhun hemen çantasını açtı. İçini 
araştırdı, Anahtarı buldu. 

— Oh aman buldum, meraktan 
kurtuldum... dedi. Ya anahtarı kay- 
betmiş olsaydık?... 

Artık anahtar blunduktan sonra 
İşi alaya döktüler. Ahmed: 

7 — Ne olurdu? Eğer anahtarı bul- 


© mamiş olsaydık Kerimlere misafir 


olurduk. dedi. 


Kerimler onların ahbabı idiler. Fer- 


hunde kocasının bu sözü üzerine: 

— Ne? dedi, Kerimlere mi misafir 
olurduk? Gecenin bu saatinden son- 
ra Kerimlere gidilir mi? Ben kendi 
hesabıma dünyada gitmem... 

— Ne yaparsın ya?.. 

— Hiç... Ya bir otele giderdik, ya- 
hud evin kapısı önünde sabahı bek- 


Jerdik. 
a Ahmed gülerek: 
— Zor bir parça... Sabaha kadar 
evin kapısı önünde beklemek kolay 
mı? 


— Vallahi beklerdim... Zaten saat 
iki... Beş saat kapının önünde pinek- 
ler dururdum. Saat yedide de her 
taraf açılıyor. Nasıl olsa o vakte ka- 
dar bir çilingir filân bulurduk... 

Ahmed karısı Ferhundanin ne ka- 
dar rahatına düşkün bir insan oldu- 
gunu bilirdi. Bunun için genç kadı- 
nın: «Ne olur, evin kapısında bekler- 
dim..> demesine sinirlenmişti. 

— Ferhunda... Niçin böyle olmı- 
yacak şeyler söylersin?... Hiç sen sa- 
baha kadar evin kapısı önünde bek- 
lemek gibi müdhiş bir rahatsızlığa 
katlanabilir misin? Sende o mukave- 
met nerede? 

— Bak, şunun söylediği lâkırdıya 
bak... Ben o derece mukavemetsiz bir 
kadın mıyım... Pekâlâ evin kapısında 
çilingirlerin açılacağı saate kadar 
bekler, dururdum. 

— Duramazdın.. 

— Dururdum. 

— Şeytan diyor ki al şu sokak ka- 


pısının anahtarını denize at... Baka- 


lum evin kapısında sabaha kadar du- 
rabilecek miydin? Yoksa duramıya- 
cak mıydın? Sen yatak odasının pen- 
ceresini biraz aralık bıraksan soğuk- 
tan uyuyamazsın yahu... 

— Ben o kadar çerçöpten insan mı- 
yım? Sen kendine bak... Ayakların 
yorgandan dışarı çıkmış, biraz üşü- 
müşsün diye günlerce hasta yattığını 
unutun galiba.. Ben ne de olsa sen- 
den on yaş küçüğüm, Sana nazaran 
herşeye mukavemetim daha fazladır. 

Ahmed buna asabiyetle cevab verdi: 

— On yaş mı? Benden on yaş kü- 
çüksün ha? Güleyim bari... Şuna 
dört yaş desene... Aramızda ancak 
dört yaşlık bir fark var... 

Ferhunda: 

— Ahmed rica ederim... Sinirleri- 
mi oynatma... Tıkanacağım. Sen- 
den tamam 10 yaş küçüğüm ben... 

— Haydi, haydi... Ben senin yaşı- 
nı bilmiyor muyum? Neise 10 yaş 
küçük bile olsan gene sabaha kadar 
evin kapısında bekliyemezsin... 

— Demek ben evin kapısında bek- 
lemeğe kalkışacak olsam sen hiç se- 
sini çıkarmıyacaksın... Karının çilin- 
girlerin açılma saatine kadar evin 
kapısında beklemesine aldırış bile et- 
miyeceksin ha... Sen becerikli bir 
erkek olsan anahtar kaybolduğu za- 
man başka çareler bulabilirdin... 

— Hayır... Sen kapının önünde 
durmaktan bahsettin de ben buna 
cevab verdim. Eğer anahtar hakika- 
ten kaybolsaydı ben de becerikliğimi 
gösterirdim o zaman... 

— Meselâ ne yapardın?... 

— Ne yapacağım!... Duvarlara tır- 
manırdım... Aşardım duvarı. Sokak 


keli İSE lük ve 


ANAHTAR 


enli 


Öd Mi el İG 


kapısını açardım. 

Ferhunda alaylı bir tavırla gülme- 
ğe başladı: 

—zZorbir parça... Zor... Yavaş 
gel... Kendini sporcu, atlet mi san- 
dın? Sen o duvarları aşacaksın ha... 
Ha, ha,ha, hay... Güleyim bari... 
Kendini 20 yaşında delikanlı mı sa 
nıyorsun? 

Ahmed fena halde içerlemişti: 

— Tabii duvarı aşarım ya... Sen 
ne zannettin? Tabif aşarım... 

— Haydi, haydi... Sen perdeleri 
asmak için pencerenin kenarına 
dayadığımız merdivene bile çıkama- 
dın... Nerede kaldı ki o kale gibi du- 
varları aşacaksın... 

— Ferhunda kızdırma beni... Sana 
duvarı aşarım diyorum... 

— Aşamazsın... Duvarı biraz tır- 
mansan başaşağı düşer, kafanı gözü- 
nü yararsın... Sen o kadar becerikli 
bir erkek değilsin... Ah, ah nerede 
öyle becerikli erkekler... 

— Ferhunde kızıyorum vallahi... 
Sen beni bu kadar beceriksiz mi sanı- 
yorsun? Bana böyle meydan okuya- 
cağın yerde kendi söylediğine bak- 
san a... Anahtar kaybolursa kapının 
önünde sabaha kadar beklermiş... 

Anahtar yanlarında olduğu halde 
aralarında hiç yoktan müdhiş bir 
kavga başlamıştı. Böyle çekişe çekişe 
eve geldiler. 

Ferhunde gene çantasını açtı. 
Anahtarı çıkardı fakat dehşetle hay- 
kırdı: 

— A bu anahtar sokak kapısının 
anahtarı değil miş.. sandık odasının 
anahtarı, ne yapacağım şimdi?... 

Ahmed de şafak atmıştı. Zorla gü- 
lümsemeğe çalışarak: 

— Ne yapacağız? Sabaha kadar 
evin önünde pinekliyeceğiz... Sen öy- 
le demiyor muydun? 

Ferhunda: 

— Bari duvara çık, bahçeye atla da 
bana kapıyı aç... Anahtar kaybol- 
saydı öyle yapacağını söylemiyor 
muydun? 

Ahmed: 

— Bırak efendim... dedi, gece vak- 
ti bir kaza mı çıkaralım... Zaten du- 
varlar yağmurdan ıslanmış, ayağım 
kayar da düşerim... En iyisi senin 
teklifin... Kapının önünde sabahı 
bekleriz... 

Ferhunde: : 

— Pek de soğuk yağmurda çise- 
liyor... Ne yapsak acaba?... 

Karı koca düşünmeğe başladılar. 
Ne Ahmed duvarı aştı, ne de Ferhun- 
de sabaha kadar kapının önünde bek- 
ledi. Bir otele gidip geceyi orada ge- 
çirdiler... Hikmet Feridun Es 


BULMACAMIZ 


RR, O b..9 


Soldan sağa: 
1 — Şikâr - Bir renk. 
2 — Sayıklama. 
3 — Ebediyete kadar. 
4 — İhtiyat - Sahib. 
5 — Tüylü buğday böceği. 
6 — Şecaatli - Bir erkek ismi. 
7 — Aparmaktan emir - Tersi salataya 
konur. 
8 — Eski zaman misafirhanesi - Giy- 
dirmek. 
9 — Nişane - Yapmak - Elbisenin öte- 
beri konan yeri. 
10 — Az ıslak - Sahte. 
Yukarıdan aşağı: 
1 —Hakperest - Bir yırtıcı kuş. 
2 — Rezil, 
3 — Coşkunluk. 
4 — Ucuz elde edilen - Vilâyet. 
5 — Kırılmış - Bir sayı. 
6 — Ahmak. : 
7 — Dümen kolu - Iki harf. 
8 — Donuk - Ceylâna benzer bir hay- 
van. 
9 — İki kere beş - Sıfat edatı - Bir 
âzamız. 
10 — Dünyanın en uzun nehirlerinden 
biri. 
Geçen bulmacamızın halli 
Soldan sağa: 
1 — Efendiadam, 2 — Mürai, Ula,3 — 
Elim, Darat, 4 — Küme, Es, Ni, 5 — Te- 
sanüt, 6 — Kiremit, 7 — Ak, Zama,8 — 
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1639 m. 183 Kes. 120 Kw. 
T.A.N. 19,74m. 15195 Kes. 20 Kw. 
T.A.P. 3170m. 9465 Kes. 20 Kw. 


ANKARA RADYOSU 
Çarşamba 28/12/938 
TÜRKİYE SAATİLE 
12,30: Türk müziği (şarkılar - Pl), 13: 
Saat, ajans haberleri ve Meteor Ankara, 
13,10: Müzik (güzel eserler - PI), 13,30 - 
14: Müzik (neşeli plâk), 1830 Müzik 
(dans saati), 18,45: Konuşma, 19: Türk 
müziği - (Muhtelif şarkılar) 1 - Neveser 
peşrevi - (Yusuf paşa), 2 - Şarkı - Gö- 
nül hasreti - (Dr. Şükrü Osman), $ - Gel 
güzelim Çamlıcaya - (Faiz Kapancı), 4 - 
Neveser yürük semai - (Abdullah efen- 
di), 5 - Nihavend saz semai - (Yusuf pa- 
şa), 6 - Yakına gel yakına - Türkü - 
Okuyan: Sadi Hoşses, 7 - Tanbur taksi- 
mi - (Refik Fersan), 8 - Şarkı - Nazlan- 
dı bülbül - (Lemi), 9 - Şarkı - Son aş- 
kım - (Lemi), 10 - Düşer mi şanına (Rı- 
fat bey), 11 - Şataraban saz semaisi - 
(Refik Fersan), Okuyan: Semahat Öz- 
denses, Çalanlar: Vecihe, Fahire Fersan, 
Refik Fersan, 19,45: Saat, ajans, meteo- 
rToloji ve ziraat borsası haberleri, 20: 
Türk müziği (incesaz - Hicazi yegâh 
faslı), 21: Konuşma (Mizah saati), 21,15: 
Saat, Esham, Tahvilât ve Kambiyo - nu- 
kud borsası fiatleri, 21,25: Müzik (Cüm- 
hur başkan. bandosu - Şef: İhsan Kün- 
çer) 1 - Poppies - marş - (Moret), 2 - 
Çigan aşkı - vals - (F. Lehar), 3 - Ör- 
yante - uvertür - (Vener), 4 - Sihirbaz 
aşk . (Falla), 5 - Mona Vanna - fante- 
zi - (H. Fevriye), 22,10: Sinema sesi, 
22,45: Müzik (küçük orkestra) 1 - A Te 
Sola (V. Giuliani), 2 - Die Fascingsfee 
(E. Kalman), 3 - Die Romantiker (J. 
Lanner), 4 - Marş - potpuri - (C. Rob- 
reht), 5 - Loreley - Parafraz - (J. Nes- 
vabda), 6 - Maskarade (C. Nielsen), 7 - 
Vielliebehen (L. Siede), 23,45 - 24: Son 
haberler ve yarınki program. 
Avrupa istasyonları: 
Saat 20 de 
Berlin 19 danberi mandolin orkestra- 
sı Königsbg. 20 muzika — Leipzig 20 köy 
düğünü — Viyana 20,15 dans — Budap. 
20,25 orkestra — Budap. II 20 çingene 
çalgısı — Bükreş 20,15 hafif muzika — 
Kovno 20,30 senfon. konser — Londra 20 
orkestra — Milâno 20,30 konser — Pa- 
ris P. T, T., Grenoble, Montpellier, Stras- 
burg 20,30 karışık muzika — Varşova 20 
karışık muzika. 
Saat 21 de 
Berlin 21,10 operet, filim ve dans — 
Breslav 21,10 dans — Deutschl. S, 21,10 
Puccini'nin «Gianni Schichi» operası — 
Frankft. 21,15 orkestra — Hambg. 21,10 
dans — Kolonya 21,30 halk muzikası — 
Leipzig 21,10 senfon. konser — Münih 
21,10 askeri muzika — Athlone 21 or- 
kestra — Bari 21,15 Yunanca neşriyat — 
Budap. 21,30 orkestra — Bükreş 21,10 sa- 
lon muzikası — Florans 2130 - 23,30 
Mascagni'nin opereti — Kovno 21,30 kon- 
ser — Laibach 21 opera — Luksemg. 21,40 
hafif muzika — Milâno 21,15 salon muzi- 
kası — Rad. Toulouse 21,15 hafif muzika. 
Saat 22 de 
Berlin 22 konser — Deutschl. S. 22,10 
piyano — Frankft. 22,10 salon muzika- 
sı — Ştuttg. 22,30 salon muzikası — Vi- 
yana 22 senfon. muzika — Athlone 22,50 
konser — Brüksel 22 at cambazhaneler 
kralı — Droitviç 22,15 orkestra — Hil. 
vers. I 22,20 salon muzikası — Kopenhag 
22 Faust operasının ikinci perdesi — 
Lüksembg. 22,55 hafif muzika — Milâno 
22 «Daphne» operası — Nis 22,30 - 24,30 
konser — Rennes 22,30 - 24,30 orkestra — 
Roma 22 orkestra. 
Saat 23 de 
Königsbg. 23,40 - 1 askeri muzika — 
Münih 23,20 - 1 dans — Breslav ve Ber- 
lin 23,40 - 1I dans — Viyana ve diğer Al- 
man istasyonları 23,30 - 1 hafif muzi- 
ka — Belgrad 23,15 keman — Bükreş 
23,15 konser — Helsingfors 23,15 . 1 ha- 
fif muzika — Kopenhag 23,15 operaya 
devam — Kovwno 23 hafif muzika — 
Stokholm 23,15 dans. 
Saat 24 den sonra 
Alman istasyonları 1 e kadar evvelki 
programlarına devam — Budap. 24,10 
cazband — Droitviç 24,15 askeri muzi- 
ka — Kopenhag 24,15 dans — Londra 
24,25 dans — Roma 24 dans — Berlin ve 
Graz 1 - 4 gece konseri — Frankft. ve 
Ştuttg. 1 - 3 gece konseri. 


Posta ittihadına dahil olmıyan ecnebi 
memleketler: Seneliği 3600, altı aylığı 
1900, üç aylığı 1000 kuruştur. 


Adres tebdili için yirmi beş kuruşluk pul 
göndermek lâzımdır. 


Zilkade 6 — Kasım 51 
8. İmsak Güneş Öğle İkindi Akşam Yatsı 
E, 1251 236 7,29 9,49 1200 139 
Va. 5,38 7,23 12,16 14,36 16,48 18,27 


idarehane: Babıâli civarı Acımusluk 
sokak No. 13 


Mıh, Menkup, 9 — Anarak, Ork, 10 — 
Kazak, Arda. 

Yukardan aşağı: 

1 — Emek, Hamak, 2 — Fülüt, Kına 
3 — Erimek, Haz, 4 — Namesiz, Ra, 5 — 
Di, Aramak, 6 — Denemek, 7 — Asüman, 
8 — Dur, Ti, Kor, 9 — Alan, Urd, 10 — 


Matiz, İpka. 


TURAKINA 


TARİHİ ROMAN 


— Yazan: İSKENDER F. SERTELLİ 


Tefrika No, 11 —- 


Yeşilcüce, Akayı iyice soyduktan sonra, zindanın 
anahtarını verdi.. ve gece yarısı saraydan kaçtılar 


— Vezir, Uygur beyile ticaret iş- 
Teri üzerinde konuşuyordu. Ben de 
bu arada zindanın anahtarını çal- 
mağa muvaffak oldum, Haydi baka- 
hm.. biz de bir alışveriş yapalım. 
Şimdi sen Çutsaysın; ben de Uygur 
beyi. 

Akay sevindi.. 

Tavusun yanından kalktı. 

Elini anahtara uzattı. 

Cüce anahtarı vermedi: 

— Ben sana hilesiz afyon sataca- 
gım... Sende bana yünü kırpılma- 
mış koyun vereceksin! 

Akay bu konuşmadan bir şey an- 
lıyamadı. Cüce, Çutsayla Uygur beyi 
arasında geçen münakaşayı anlat- 
tıktan sonra: 

— Haydi, sözünde duruyor mu- 


sun? dedi. Anahtarın karşılığını 
bekliyorum senden. 
. Akay: 


— Hemen şimdi mi-istiyorsun? dedi. | 


dedi. 

Cücenin sabrı tükenmişti. 

. — Anahtarı şimdi getirdim, mü- 
cevhrleri de hemen isterim. Alışveri- 
şimiz peşindir. 

Diyerek gülmeğe başladı. 

Cücenin hakkı vardı. Anahtarı 
verdikten sonra Akay sözünde dur- 
mazsa, ne yapacaktı? 

Akay-hemen sandığını açtı: 

— A! sana, Oktay hanın Gerolan 
muvaffakıyetinde verdiği bir kıymet- 
li bilezik. 

Bir daha uzattı: 

— İşte buda «Ulun Hatun»; un 


parmağındaki zümrüd yüzük. Mayıs 
bayramında gelinine hediye etmiş... 


O da bana vermişti. 

Cücenin gözleri güneş gibi parlı- 
yordu. 

Akay: 


— Bu kadar yeter, dedi, zaten bun- 


lardan başka değerli mücevherim 
yoktur. Onları da sana veriyorum. 

— Suboyu hürriyete kavuşturmak 
için değmez mi? 


— Onu kurtarmak için, icab eder- 


se canımı da vereceğim. 

Cüce hediyeleri koynuna yerleş- 
tirdi. 

— Şimdi ne yapacaksın, Akay? 

— Geceyi bekliyeceğim... 

— Gece olunca yalnız mı inecek- 
sin zemin katına? 

— Bana yardım edersen, çok sevi- 
nirim. 

— Pek âlâ. Gözcülüğünü yapa- 
rım. 

— Gene gece yarısından sonra. 
değil mi? 

— Evet. Bu işler daima gece yarı- 
sından sonra görülür. Gece beni 
bekle... Kapına üç kere elimi vurun- 
ca, dışarı çıkarsın! 

Cüce giderken, Akaya sordu: 

— Subonun kilidini açacaksın.. ve 
yalnız onu kaçıracaksın. değil mi? 

Akay düşündü: 

— Niçin soruyorsun? 

— Eğer sende onunla beraber 
kaçacaksan.. pazarlık değişir de.. 

— Hangi pazarlık? 

— Öyle ya. Senden aldığım bu he- 
diyeler, anahtara karşılıktır. Eğer 
sen de kaçacaksan, bunu, bildiğim 
halde susmam için de ayrıca hediye: 
istemek hakkım değil mi? 

— Pek ââl. Henüz kati kararımı 
vermedim. Onunla gidecek olursam, 
bütün değerli eşyamı sana veririm. 


* 
** 


Karanlıkları yararak koşan 
yolcular... 


Gece yarısı. 

Rüzgâr uğulduyor. 

Hava yıldızsız. 

Karanlıkları yararak, yıldırım sü- 
ratile giden bir atın ayak sesleri işi- 
tiliyor. 

İnce bir kadın sesi... 

— Arkamızdan kimse gelmiyor, de- 
ğil mi? 

— Hayır... 

— Kulaksız nerede kaldı? 

— O, bizden önce seğirtti... 

— Nereye gidiyoruz şimdi? 


"— Gürgüzü himaye eden çobanın 
kulübesine. o * * 

— Çok uzak mı? 

— Hayır. Bu gidişle yarım saatte 
varırız. 

Atın hızla köşmasından çıkan rüz- 
gâr daha çok sertleşiyor ve Akayın 
yüzünü kamçılıyordu. 

Akay, Suboya sımsıkı sarılmıştı. 

Gece yarısından sonra.. kaçıyor. 
lardı. 

Akay, bütün mücevherlerini Yeşil 
cüceye vermek suretile ondan her 
türlü yardımı görmüş ve Suboyu zin- 
dandan kaçırmağa muvaffak Ol- 
muştu. 

Genç zabitin sadık askeri ona bir 
at hazırlamış ve kendisi ondan önce 
yola çıkarak, çoban kulübesini ha- 
zırlamağa koşmuştu. 


Yarım saat” mütemadiyen koştu- 
lar. 

Subo: 

— Beni kurtardın.. beni hürriyete 
kavuşturdun... Bu iyiliğini ölünceye 
kadar unutmıyacağım, Akay! 

Dedi. Genç kız kesik cümlelerle 
cevab verdi: 

— Aynı iyiliği sen de yapmıştın 
bana... Şimdi ben de hürriyete ka- 
vuştum... Artık, tutsak bir cariye 
değilim... Bundan sonra yalnız s€e- 
nin esirin olacağım! 

—ı Hayır... Benim esirim değil, ka- 
rım olacaksın! Bozkırları geçip en- 
ginlere gideceğiz... Karakurumdan, 
Turakinadan çok uzaklarda yaşıya- 
cağız... 

— Eğer yakalanırsak, Gök Tanrı- 
dan dilerim ki, ikimizin boynunu bir 
kılıçla vursunlar. 

— Merak etme, canım! Kaçtığımı- 
zı cinler bile sezmedi. 

— Yarın meydana çıkarsa..? 

-— Yarına kadar sığınağımıza gi- 
rip yerleşmiş oluruz. Bir kaç gün 
çobanın kulübesinde kalır, izimizi 
kaybettikten sonra. gene böyle bir 
karanlık gecede yola çıkar, babamın 
ülkesine gideriz. 

— Babanın ülkesi uzak mı bura- 
ya..? 

— Üç günlük yol. 

— Çok uzak değil... 

— Uzak ta olsa, gideceğiz. Kara- 
kurumdan ne kadar uzaklaşırsak, 
hayatımız da o derece emniyet altı- 
na girmiş bulunur. 

— Baban sağ mı? 

— Evet... Sarı Uygur beyini duy- 
madın mr hiç? 

— Vay... Sen, Sarı Uygur beyinin 
oğlu musun? 

— Evet... 

— Moğol sarayında neden oturu- 
yordun öyleyse..? Kendi ilin dar mı 
geldi sana? 

— Beni Oktay han almıştı sarayı- 
na. Babam da çok severdi Oktayı. 
Fakat o öldükten sonra, eski dost- 
luk ta tarihe karıştı. Turakina ba- 
bamdan ve Sarı Uygurlardan hiç hoş 
lanmaz. 

Akay, merdliği ve cesaretile meş- 
hur Sarı Uygurların bey oğlu seviş- 
tiğini anlayınca, Suboya olanca kuv- 
vetile sarıldı. 

— Bu hızla yolumuza devam et- 
sek, olmaz mı? 

— Olmaz... Çünkü saray muha- 
fızları yarın peşimizden yıldırım gibi 
yetişirler, bizi arar, bulurlar. Çoban 
kulübesine sığınırsak, izimizi kaybe- 
deriz. Yakayı ele vermeyiz. 

Ve biraz sonra bir dağın sırtına 
vardılar. 

Subo: 

— İşte geldik.. atımın ayağı taşla- 
ra takılıyor. 

Diye mırıldandı. 

Subo, çoban kulübesini - gece ka- 
ranlığında - elile koymuş gibi çarça- 
buk bulmuştu. 

Kulaksız asker, kulübenin önün- 
de bekliyordu. 

Subo seslendi: 

— Aha... Sen misin? 

— Benim. Subo! Sizi bekliyorum 
burada.. 

(Arkası var) 


